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Advero(v) (t0) x.vewrt. x.dMw. TOGOY YPNUATGY T
peybuevoy N AxpPavbpevoy ext emiotpogy evrbxwe:
Anp. 911, mpoohely avtd) amattdv Tov Sdveiov:
Aw6d. T 1,79 opboavrog amordeshar tou Saveion. 2.
avaloyuvToy daverov xat mxpdy, - Oa ouvddew Sdver-
ov, - Tov épayayv Ta davelx, - ecwTEPLXdY, - eEwTe-
pixby Sdvetov (To LG pATOVE TLVOG EvTog N exTéc
™G eauTol ywpag cuvartépevov) 3. Axyetopbpov

davetov (1o mapéyov Sixalwpa ovppetoyfg g Aa-
yetov)' - Avayxaotixbéy daverov (ecwrepixdv ddvetov
emeBaAropevoy uré Tou xpatoug. Il vewrt. vou. opt-
opog daveroy = etepofapng odpPaag, 8’ Mg petafi-
Baletat 1) XLPLOTNE AVTIXATACTATWV TEAYULATWY, €-
T T 6pe TNG ATMOdGOEWE TPAYRATWV TNG ALTHC
TOLOTNTOG XL TTOGHTNTOS.

Loan in modern and in demotic Greek,
a sum of money provided or taken for
the purpose of return in interest:
Demosticy asking for a loan,
shameless and bitter loan.




Bavero(v) (10) k. VEDT. k. dnp.  NoodY XEnidrey
nopexSuevov A AapBavéuevov €ni £€nioTpooi gy.
T6kw¢ : Anp.9ll npoohev aiTd GnaiTédv 1O F4-
veiov, 'ApioTh.H Nix.l164 b,32,MNA Aeut.158 kal 34-
velov [ d.yp. 8aviov ) daveieic adT® Soov émdée-
Tai, Ji168.2 1,79 dubdoavrac dnoAvecBar Tol da-
velou, Aiwv.Xp.40,3 &vaioyuvrov ddveiov kai ni-
KpoV, - B& cuvddpw Sdveiov, - TOV Epayav T& 34-
veiQ, - TEPIKOV - EEwTepikOV Sdveiov (1O Und
KPATOUG TIVOG €vTOG A EkTOG TAG £auTol Xdpag
OUVONTOUEVOY ),-Aaxelopdpov SAveiov (TO napéyov
dikaiwPa CUPPETOXNG €l Aaeiov), - dvaykaoTi-
Sdveiov (£€owTepikdv dAveiov EniBakhSuevoy
- 0nd 100 KPATOUG ), - Shveia BpaxunpdBeapa (T
IapKeiag 10 nONU €vog £10ug ), - pakponpdBeopa
gvela (T diapkeiag peyakutépag. ToU ETouc)

. Opiopde ddveiov = ETepoBapng alp-
peraBiBaleran A kupIOTNG QvTIKATA-

fud,t@v,fénl T® 8pyp TAG GNOdOCEWS

TAC aUTiAg noidTnTog Kai nooérnTOCi

v ndn, k. vebr. & napexdyevoc én

kg : én. onéppara Saveid, -

0. Eévoe, AMGTPIOG O

Tou : Odveiov nvelpd *

v @idg TO TGV nhavn

»
2 .




Awfalo to Mppa v ebtepn popd xat Jtome-
OTWYL 6TL, TPWTOY, N Tepintwon Tou dpdoTy mou
Oérer v exduxnlel tig tpamelec xaw n mepintwaoy

¢ EMadag eprnintouv o1y Sedrepn epunvela g
AéEne. Kat, Sedrepov, o Spaotng xaw  ENGda é-
A0V, Wg Tpeg TY) debTepy eppmvela, xovy polpa.

ANuua - entry
dlaTTIoTWVW - | ascertain
gpMnveia - interpretation,
definition

| read the entry for the second time and ascertain that, first of all, the case of the perpetrator
who takes revenge on the banks and the case of Greece fall into the second definition of the
word. Secondly, the perpetrator and Greece have a shared fate in terms of the second

definition. oS




O dpastne Dewpet 671 €xer ouvader pe v Tpa-

nelo wavaloyuvtov ddvetov xar mxpbvn, YU awtd
wo. Supder tdpa yi exdixnay. To 3o bpwg Bewpel
xar opmace N EMdda: 6t éxer ouvdder Sdveiov
«avaloyuvrov xar mxpbvn pe to ANT xor v EE.
[V avtd pag x6Bouv Topa ool xar emdbparta
xar poac oMdlovy Ta @oTa pe 10 AGQaAtoTixd.
Eniong to «tov épayav to ddverwn toyder xat yia
zov Spdoty xat yu Ty EXdda. Kau toug 8%0 toug
épayay T ddverx. H Tpitn epunvela amoxheieton 8t
appotépoug: xavels and toug 300 dev éxer ouvader
«hayetopbpov Sdvetovn. A Ty ARy, xaL Yix TOUG
300 10 ddvero Hrav wavayxaoTxby, byt pe TNV Ev-
vorx mou Aéer o Anuntedxog alA& yrati dev pmo-
p00GAY Vo XAVOLY AANLGG.

The perpetrator considers that he has
entered into an “embarrassing and bitter
loan” with the bank, and for this reason he
is now thirsty for revenge. However, all of
Greece believes the same thing: that it
has entered into a “shameful and bitter”
loan with the IMF and the EU. That is why
they are now cutting our salaries and
benefits and they are wiping us out on the
insurance issue. Also, the saying “the
loans ate him” applies to both the
perpetrator and to Greece. The loans ate
both of them. The third definition is ruled
out for both: neither of them have entered
into a “lottery loan.” On the other hand, for
both of them the loan was “compulsory,”
not in the sense that Dimitrakos says but
because they could not do otherwise.



emodopaTa - bonuses
Mag aAAalouv Ta @wTa — they are wiping us out

AVAyKaOoTIKO - compulsory




Katboyeatg (1) (xatdoyw) x. vedt., Snu. xatdoye-
an, ouyxpatnow, avayaitiows: lwm. Ar. 2,64 xata-
oyeowg mvedpatos 2) ) xatoyxn: A Aever. 2525
%o amodhTaL anh TG XATROYECENS auToY” 3) VEWT.
vop. N S Sixastixig evepystag atépnats Tov S
buatos e dwbéacwe meprovotaxod Tvog aTotyeiov

amh Tov BaoUYOV TEOG RULESOV T) EMLLLEGOV LXAVO-

nolnow Tou SavelaTo): AVAYXAGTIXY XATACYESLS, -
KATEOYEAL, GUVTNENTIXT, - XATAGYEOLS €1G yeipag
tpitou. 4) N otdas, o Tphmog Tou pépeaiion.




() Spdog epminte. acparng otV TPiTN €PN~
velo, evdd M ™) amoxdetetor Tehelws. AT TNV xa- To avriBeTo - On the contrary
thayeon dev Tpoéxude oUTE GUYXPATNON GUTE ovoc-
yaition. To avrileto, mpoéxude Eeaddmpa Tov dpi-

émrnee - filled

agioeg - posters

i dépeoBOal - behave,
Ty, TOU éEE v Aljva o7 agtosc. I xovra comportement - ancient

elvar v TéTapT) epunveia, vt v xatdhoyeon xabbpr- gg\a’t) To @épeabBai, Dépw,
oe TV GTAO TOV 3pdaTy, Tov TPbTO Tou Qépeahat.

The perpetrator falls certainly under the third definition, while the first definition is completely
excluded. From the foreclosure, neither restraint nor interception resulted. On the contrary,
the result was an outburst of the perpetrator, who filled Athens with posters. The fourth

definition is closer, because the foreclosure determined the attitude of the perpetrator, his
manner of behavior.

e



Avutéc ou oxéderg tpuferilovy 10 puaké pov amd
Tig TEvTE To Tpwi, 6tav Edmvnoa ambropa xar xa-
TdhaBa 6Tt pou eiye @iyer evreAws o Ymvog. [pa

Tov ANunTedxo TapAUACY AR KXt LETAXOULGX GTO
xabiotinéd. Exel pe Bpixe v Adpuavi), mou ouvificwg
Eurvaet YOpw 6T EPTA.

These thoughts preoccupy my mind since five in the
morning, when | woke up suddenly and realized that
sleep had completely escaped me. | took Dimitrakos in
my arms and moved to the living room. Adriani, who
usually wakes up around seven, found me there.

TPIBENICW - preoccupy
EVTEAWG - completely
TTApAPAoXaAd - in my arms




«Tev émabeg;n pe pWTNGE aviouy, vt n A- avaOoTATWVETAI - to be upset
Spravn €xer ™y xaxy ouvilewr va avasTatdveTar pe Eioar pe Ta kaAa oou; - Are you
xaBett mou T Bydler extéc poutivac. alright? Are you in your right mind?

«Tirota. AmAdg pov ‘guye o dmvogy.

Common Greek expression

«MArwe Adyw Kateptvag»

«Eloar pe ta xadd gov; Kol éxavec 1o cwath.
M7 oe anacyorel av yxpwidEer o Phvng, 0o - Are vou
ow eyw pali Toun. -

Y L Y,
“What happened to you?” she asked me anxiously, because Adriani
has a bad habit of being upset with anything that takes her out of the -
routine. "#{4" _ , 1
“Nothing. | just couldn’t sleep.” ¢ ,[: 7‘-\\\ |
“Maybe because of Katerina?” s } o, . I\

“Are you alright? You did the right thing. Don’t worry if Fanis whines,

| will talk with him.” 2

e



Axovpméer T0 Y€pt TNG GTOPYIXE GTOV WUO [LOV.

«HEepa 671 O“,"U“‘f""w"“g”' oTopyIkd -affectionately or dearly
«Nowt, xAA& GAAY POop& va [LOU TO AEG, WOTE va et~ evdEXOUEVO - contingency

pat mpoeTolpaopevas Y xable evdeybuevon. dlaBeBaivw- | assure

«Eyxewg 3ixeo, Oa sov 10 Mw» pe SwxfBeBardver

Peuddg, yuati Eépw 6Tt Sev mpbxerta va pou To e,

that you would agree with me.”

“Yes, but next time you should tell me, so | am prepared for
every contingency.”

“You are right, | will tell you,” she falsely assures me,
because | know that he’s not going to tell me.

She leans her hand affectionately on my shoulder. “I knew ‘




DOrave otnv Adetavdpag xat xatefaive 610 xu-
Auxelo, yix v mapadafo to xabnpepvé pov ortnpeé-
oLo ~ ToV Xape xat To xpovacav. H xvpa-Afuntea OG0 Gtk d bl

ntou efunypetel atov pmovgé, pwvalet ot évay vea- oitnpéoio - ration
utToXpPEWOT - obligation or
commitment

p6 agTuvouLKG, Tov xaleTat pe wia mapéa.

«N’ ayiaoer To otépa Tou. Emirédovg, Byhxe xa-
TOLOG Xt ELTE 6Tt Sev €yovpe XAk UTOY PéwaY) va
TANPWVOURE TOUS XAEQPTECD.

| arrive at Alexandras Boulevard and | go down to the
canteen to pick up my daily diet of coffee and croissants.
Mrs. Dimitra, who serves at the buffet, is shouting at a
young policeman, who is sitting with a group.

“May he be blessed for what he said. Finally, someone
came out and said that we have no obligation to pay the
thieves.”




B. (o€ euxég) gipal euhoynuévocg: N™ ayiaoer To oroua oou. N™ ayiaoouv Ta
xépla oou. || va ouyxwpeBouv ol apapTtieg katrolou: Na ayidoouv Ta KOKaAa
TOU TTaTtépa oou / 1a mebauéva oou.



ayidlw [ajazo & ajiazo] -opal otn onu. 1 P2.1 : 1a.k&vw KT. 1€P0, dylo: O TTaTTdg aylace Ta KOAUBa /
10 vePO. H Bpnokeia e€avBpwTricel kal ayiddel Tnv puxn Tou avBpwtrou. PP o okoTrog ayiddlel [ajiazi]
Ta Y€oa, N opBATNTA TOU OKOTTOU ETTITPETTEI TN XPrON ATTPETTWY NECWV. B. EUAOYW KT. pavTiCoOvTAg TO
ME aylaopévo vepd: PEpape ToV TTATTA V' AyIACEl TO KAIVOUPIO POG OTTITI / auTokivnTo. || (€181KOT.) yia
TOV aylaoud Twv udaTwVv: Tnv nuépa Twv Ocogaviwyv ayidadovtal Ta vepd. 2a. Yivopal Aylog e¢aiTiag
TNG EVAPETNG (WIS MOV I TwV BacAvwy TTou UTTEQEPA: MNpoowTroypaiec avBpwTtwy TTou £E¢noav
oTn yn Ki dylacav. Autog aua 1reBavel 6 ayidoel. PP BEAw v™ ayidow Ki o1 diaBdAol O Y™ agrivouy,
ol TTEIpacoi gival TToANoI. o@date pe, ayd pou, v' ayidow, yia KTT. TTou €mMEnTEi TO HAPTUPIO, YIa VO
dogaoTei. B. (o€ euxéq) gipal euhoynuévos: N™ ayidoel To otépa oou. N™ ayidoouv Ta xéplia oou. || va
ouyxwpebouv ol apapTieg Katroiou: Na ayidoouv Ta KOKaAQ Tou TTaTéPa oou / Ta TTeBapéva oou. 3.
(uTe.) aduvaTiCw TTApa TTOAU aTTO vNOTEIa 1 appwaoTia: @ ayldoelg atr’ TV TTOAAr vnoTeia.

[eAvaoT. ayialw (apx. ayidw) he ouvil. yia atTroQuyn TG Xaou.]



ayialw: Kavw KATL lEpO, Aylo, Yivouatl dylog: uto.

aduvatiCw. N’ ayidoer To otoua oou. Kat va 8éAel v’ ayiaoel kaveic uadli
oac doev uropei! Namnad.: EvBuunbnv TOTE va ToV EpwTNow, v Eyvwplls
Tl iepl TS napadoéou ekeivng euwdiacg, N av nKouoe

repl To0 Avopdc, BoTic eixev ayidoer mAinoiov Tdv Tpidv Staupdv. MNap.:
«[Ma Tov mapd kohaleoal, ue Tov Mapd Ki aylaleig.», «’Aylaoe o oKUAOG,
Tou ‘paye TNV NMACTIAAN.», «@EAw v’ aylaow KL ot dtaBoAol de W’
adnvouv.», «Av e dwoelg dev aylalelg.» | < eAvoTt. aylalw (apX. ayidw)-
BA. & koAalopal.



«ra oty 1o Aeg, xupa-ANENTEX;) TN PWTRW.
«I'Y avtby ov x6MAMoe Tig apioes. ‘Exet dixwo o
avBpwmoc. Tooa heptd pag épayayv. Axdpa Ba Toug
L PUGOTANPWVOLUE;) LTAUATAEL XKoL yoptler 7o kakopoipndec - unfourtunate

Bréupa e 6° epdg. «Xag humbpo, xaxouoipndecy kareuBuvon - direction or every
way/manner

Smrdver Tpog oo xatevhuven.
’ ’
«uati;» ™ pwtder o Aalapidng, mov gTeExeTar

dimha pov.

“About whom are you saying that, Mrs. Dimitra?” | ask her.
“About the fellow who stuck the posters. The man is right.
They ate so much money from us. Shall we continue to pay
them in gold?” She stops and turns her gaze on us. “I'm

sorry for you, unfortunate ones,” he declares in every
direction.

“Why?” Lazaridis asks her, who is standing next to her.




«watt elate VTOYPEWREVOL VO TILAVETE XL QUTOUG Xopnyw - loans or grants
meou xdvouy Juytxd GTHY Xotvwvion. §0fl;\)}\u; g_loreapgga
’ ’ ’ lpu
OV 0L ATTOLLAXPUVOMLAL, €= , ,
adpves - g TpscIe , o kévw Yuxiké — do a favour, do a
U
v axodn miow pov ) ewvh tov Aalapidy.

favor, perform an act of charity, do
«Eror cxécp-re‘rw. 6)\7] L] Ello'zb‘an. Charity, as a selfless service
«llbg dnradn;»

«Otav n tpdmela cov yopnyel to Skvero, eivar
exxdnata xar o Sevbuvtig Seombrng. MéAwg gov Un-
thoet va To Eoghnoeis, n Tpdmela yivetar xapyo-
plag xar o Srevbuvtig Ta dovra TOUN. Me xortalet
yerdvrag. «Orog xatodafaivers, 0dte YOG 6TOV
%P0 GOLD GULTIANPEIVEL.

“Why are you obliged to lay hands on those who do a favor for society?”

| take my ration and walk away while listening to the voice of Lazaridis behind me.
“This is how the whole of Greece thinks”

“‘How do you mean?”

When the bank gives you the loan, it's a church and the manager is the bishop. As soon as he asks you to
pay it off, the bank becomes a shark and the manager his teeth.” He looks at me laughing.
“As you understand, there’s not a flea in your lap” he adds.



(EKPP.) PTUVW™ OTOV KOPYO Hou. PP oute WYUANOC* oTOV
KOP@O ToUu. ({eoTaivw) PidI* oTOV KOPEPO HOU

KOPPOG apUEVIKO
1.(Aaiké1po170)
1.n aykoAid, o KOATTOC, TO HEPOG TOU CWHATOG aVANECT OTOUG Bpaxioved Kal To aTHOOG
G} ATTOKOIUNBNKE aTOV KOPPO TNG udvag Tou
2.70 01B0C, O yaoToi yuvaikag
X Aloviaoloc ZoAwuodc, “Yuvoc eic v EAsuBepiav, otpopn 85
H wuxn pou avayaiale
TWS O KOPPYOS KAOEUIAS
yAukoBulaaro éroiuddel
yaAa Gvopeiag ki EAcuBepiIdc.
2.(6nuorikn) k6Aroc Bahdoaoiog Bl
— O¢€iTe kal 10 ToTTWVUUIo KOp®og



https://el.wiktionary.org/wiki/%CE%9A%CE%B1%CF%84%CE%B7%CE%B3%CE%BF%CF%81%CE%AF%CE%B1:%CE%9B%CE%B1%CF%8A%CE%BA%CF%8C%CF%84%CF%81%CE%BF%CF%80%CE%BF%CE%B9_%CF%8C%CF%81%CE%BF%CE%B9_(%CE%BD%CE%AD%CE%B1_%CE%B5%CE%BB%CE%BB%CE%B7%CE%BD%CE%B9%CE%BA%CE%AC)
https://el.wiktionary.org/wiki/%CE%B1%CE%B3%CE%BA%CE%B1%CE%BB%CE%B9%CE%AC
https://el.wiktionary.org/wiki/%CE%BA%CF%8C%CE%BB%CF%80%CE%BF%CF%82
https://el.wiktionary.org/wiki/%CE%B2%CF%81%CE%B1%CF%87%CE%AF%CE%BF%CE%BD%CE%B1%CF%82
https://el.wiktionary.org/wiki/%CF%83%CF%84%CE%AE%CE%B8%CE%BF%CF%82
https://el.wiktionary.org/wiki/%CF%83%CF%84%CE%AE%CE%B8%CE%BF%CF%82
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https://el.wiktionary.org/wiki/%CE%B4%CE%B7%CE%BC%CE%BF%CF%84%CE%B9%CE%BA%CE%AE
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https://el.wiktionary.org/wiki/%CE%B8%CE%B1%CE%BB%CE%AC%CF%83%CF%83%CE%B9%CE%BF%CF%82
https://el.wiktionary.org/wiki/%CE%BA%CF%8C%CF%81%CF%86%CE%BF%CF%82
https://el.wiktionary.org/w/index.php?title=%CE%9A%CF%8C%CF%81%CF%86%CE%BF%CF%82&action=edit&redlink=1

‘Eyw pde t0 xpovacdy xat amodapBave Tov Xap
wou, drav praiver  Kobka pe éva gaxero 7o ypa-
geto. «Hple mpwy amb Abyo pe xodpep, xipte Xapiton.

7 0éom Tov amooToréx BAET® TO AOYHTUTEO TS

‘Bvwans Egvixdy Tearneldv. Tov avoiyw xal
Byalom 800 xataoTAoEL. H mpdn eivae poAG pid-
wion oeAida o €xer TéooEPLS GTAAES: TO OVOUXTE"
mhvopn, To bvopa TG Tpanelag, TN ypovohoyix a-
TTHA v LTl aTtOALaNG.

| have eaten the croissant and | am enjoying my coffee, when Koula
comes into the office with an envelope. “It came a while ago by couirier,
Mr. Haritos.”

In the place of the sender | see the logo of the Association of Greek
Banks. | open it and take out two statements. The first is a page and a
half and has four columns: the name, the name of the bank, the date of
the dismissal and the reason for dismissal.

atroAapBavw - to enjoy
atrooToAéa - the sender
AoyoTuTro - logo or logotype




1
Il Scitepn elvar moluaérdy xaw ebvoe M xote-

OTROY) TWY XATACYEGEWY TIOU EXavav OL TPATELES
™v tedevtaix Toetin. BAénw 61t xou v xardotaoy
TRV amohloewv xaAdmTer )V TeAevtaia TpeTia.
Tyv mpd propodue va tnv Eedayvicovpe elinola.
To Thmpa eivoe Tt yivetaw pe Tig xataoyéoes. Oa
pag mapel pépes va Eetivafovpe TV XaTAGTAGT XKoL
dev €xet vémpua va T SWow oTig xoméleg Tou YELpL-
Covrar Toug umodoytotés, yiati, av ey dev Eépw Tu
npémer v Yalw, téte e O Eépouy odte autéc.

TToAUCEAION - multi-page

KAAUTTTEI - covers/goes over
=eTivalw shake up; clean out; pull
to pieces

The second is multi-page and is the statement of the seizures made by the banks in the last three
years. | see the statement about people dismissed from their jobs also covers the last three
years.The first we can easily search. The question is, what happens to the seizures. It will takes us
days to sort out the statement and it does not make sense to give it to the girls who use the
computers, because if | do not know what to look for, then they will not either.



Eapuixa, PBploxw 1) Aoy, [lalpvw m™iépwve

™y Kodha. «Kodha, euxarpelc va xdveg pea Sou- MecoAaBew | intervene, mediate

AeLa yroe pévery) SlaAUw — 1 dissolve
«Evyapiotang, xdpre Xapito, alr& Eépete b1t Sev KaTdoxeon - seizure or forclosure
amoQasile eymn.
Khelvw xar mabpvw tov Mxixa. «Xperdlopar wqv

o M

Kovda yia pua Soverd, av efvae edxatpny.
Mesohafel orwmnh xat petd pe pwtdel oprypéva.
«Tv va. v xdveg;»
«Oére v pov Eeoxaptdper oto Suxdixtuo Tic &-

myetpnoetg wov Jddbyxay Aoyw xatdoyeomng amd
Tig Tparceledn.

Suddenly | find the solution. | call Koula. “Koula, do you have time to do a job for me?”

“With pleasure, Mr. Haritos but you know | am not the one who decides.” | hand up and | call Gkikas. “I
need Koula for a job if she is available.”

A silence intervenes and then he asks me tightly.

“What do you want her to do?”

“I want her to sort out for me on the Internet the businesses that were dissolved due to the foreclosure by
the banks.”



«Kar yrati 3ev ) divers atoug unoloyiatéen

«llpdrrov, ywrtl O yhoovpe ypévo. Ou xomédeg é-
xouv xau ahheg umoliéaers xan déxovron méoerg, vt o
xaliévag Béher v mpotaker T Sueh) Tov. Aedrepov, yux-
tt dev Eépouv Tt v Yakouv. H Kodha éyer pua Saiolin-

uttoBéoelg - matters of concern
TMECEIC - pressures
EeMTTAECEI - to get out of a problem

on & avta xa O pov ™ Eeuniéler mo ypryopan.

«kvrdler, adha Je gov umboyopar amoxAelaTien
anasyGAnoy. Mmropel va Sraxder, vt O ™) ypeta-
BTG EYOY.

“And why don’t you give it to the computers?”

“First, because we will lose time. The girls have other matters of concern and they are under pressure
because each wants to put their own first. Secondly, because they don’t know what to look for. Koula has
a special feeling for those things and she will get me out of this problem more quickly.”

“Okay, but | don’t promise exclusive employment. It's possible that the work can be interrupted, because |
will need her.”



«Euyaptotd, autd wov gravew. ’ -
Matove TV XaTAOTAON HE TLG XATAOYECELS XLt TIPOOWTTIKEG - personal situation/

/ / ; matters
aveBaiver oty Kotha. O Dxixac mic éxe pkhost ETTIKEIPIOEIG - matters
%o eivae €ToLuy).

«Kovha, 0rm v pov Eexabaploeg avtiy Ty xa-
thotaoy. AN, mpota B mdoelg T TPOCWTILXEG
emyetpnoers. Ace Tig AE xau 7ig EINE. Oa T Y-

av 3¢ Bpodie dxpy W€ TOUG HIXPOUECAIOVON.

“Thank you, that is enough for me.”

| take the statement with the foreclosures and | go up to Koula. Gkikas has talked to her and she is ready.

“Koula, | want you to clear up this statement for me. But first, you will take care of the personal
businesses.

Leave the SAs and EHE. We will look for them, if we do not find an answer with the small and medium
ones.



t Dedete axppag va
«No pov Bpeig Tig onpeptvég revbivoerg Twv e- ’ |
TLYEL TLHY Xt v €Y 0UY avolEeL XavolpYLa ETTL- ETTIXEIPNUATIWV - Of business
yetpnon % av BodhaEav opiotixd. Ko e3¢ LTy EL

people

) - OpPIOTIKG - permanently
vroxatyyopia. llpotepardTnra €xouv oL emiyelpy- EVNUEPWVW - to inform or to

potieg mov Bodhiagavy. familiarize
4 ’
«Katarafa, wipe Xapito. Mok Bpioxw axpn
e xamowoy, Oa cag ev WYL,

“What exactly do you want me to look for?”

"Find me the current addresses of the businessmen and if they have
opened a new business or if they have gone bankrupt definitively.
And here is a subcategory. “Priority is given to the businessmen
who went bankrupt.”

“l understand Mr. Haritos. As soon as | find an end with someone, |
will let you know.”




Axorould ) cuvtayy Tou Neotopidn yiati Exc. ISP
Aoyixd), GAAG xa Yo T0 AGY0 6Tt elvat TTOAD TLo €V~

EVTOTTIOEIG - identify
%oho v evromiaels pepovepéva dtopa, amd TO va HETOXOUG = shareholders

Eexalapioers 300 7 xar TEPLGGOHTEPOVG UETHYOUG.

| follow Nestoridis’ recipe because it is reasonable, but
also for the reason that it is a lot easier to identify
isolated individuals, than to sort out two or more

shareholders.




Mupilw aT0 Ypapeio pHouv xat TV TNV XATACTA-
v armohdévrwv arnd Tig Tpameles. Awrr?éxw Sl 5 oo50kiOnKay - bribed
ofyopa o Sexadbr ovopara. ‘Dot Exouv xaver xt - EEIETIEEIIEENTRY

6 xdre. ANhor Swpodoxchlnxay v yopnynen davei- Aoyapiacpoug T;JHISUTFIPIOU -

iy ; savings accounts

0V, GAAGL EGTNOAY TTAELGTYPLAGIOVGS, EVAG aAAOG EGTY)- e

e OAGXANEN XORTive pe AoYaptaxoiols TapeuTnotov.

Siva addvato va Bpw dxpm pbvog [ov xat Sev PTop®
va. T poptdaw % avtqv oty Kodha, yurl RLVBU-
veho va avTtpeTonion To pévos Tou I'xixa.

| return to my office and | take ahold of the report on those who were let
go from the banks. | run through the sixteen names quickly. All of them
have done something. Some were bribed for a loan and others setup

It is impossible to make an end of it on my own and | can’t unload all that
on Koula, because | risk facing the wrath of Gkikas.



Dewvdlo tov Bhasdmouio xot tou Sive TNV xxTe-
otaoy, yux v xaver éva mpawrto ko, [Nstedn 6- _
0 ’ ’ & 04 atroAuBévTtec - fired people
Tt o Bpovpe mo ypryopa dxeyn pe Toug amorvbévres. Maif’ T0 KOPOVA-YPEPHATA -
«ATo motov V' apyicw;» pe pwTdet. Heads or Tails
«Tv v gov . TTaif’ 1o xopbva-yodupatan. Me [ttt it suspect
xortaler avamopdototog. «Tu pe xorrag; ‘Olot elvor N
XXTAYPACTEG. I TAPYEL TPOTOS VO LTOTCTEVEGAL TOV LTS W oo
€V XATOYPAGTY) TEPLOGOTEPO AT TOV KAAD; ZUVE-
TG, TouG Talpvelg e ) oepd xat 6mou ae Bydiewn.

| yell at Blasopoulos and | share with him the situation report so he can take a first look. | believe
that we will find an answer quicker with the fired people.

“From whom do | start with?” he asks me.

“What can | tell you. Play heads or tails. He looks at me indecisively. “Why are you looking at
me? They are all malefactors. Is there a way to suspect one malefactor as more abusive than
another one? Consequently, you take them in order and where they take you.



Aev mpohafaiver va pou amavriocel, yuert yTumdst
/ - ’ XTUTTIETAI - struck
t0 TAépwvo. «Ad to Kévrpo Emiyeipfoewyv, xdpie S oTepiKr -hysterical

actuvbpe. ‘Exw om ypapuh pwa yuvaixa mov pwvaler TITWHG - corpse, body
XL YTUTHETAL GE UGTEQIXY] XaTdoTtacy. An’ 6,1t pmé-

peox v xatorafw elvon xabaplotpra. lye v xafa-
ploet xa Berixe éva wropa. [lod to Berixe bpwe, xat
TL TT@pRa eiva, avtd Sev umbdpesa va ¢ To Pydhw.

«Kaha, xpdta v ot ypapph xat xateBaiven.

He doesn’t have time to answer me, because the phone is
ringing. “From the Business Center, Officer. | have a lady on
the line who is yelling and in a hysterical state. It is a cleaning
lady from what | could understand. She went to clean and found
a corpse. Where she found it however, and what corpse it is,
that | could not get out of her.”

“Alright, hold her on the line and | am coming down.”




To acavoép 8e suvistatar érav Praleonr, y' av-
t6 xatpaxvie Tpia-tpla Ta oxalhk. Mraivw eto
Kévtpo Emuyepfioewy xar o agtuvopixds mov éxet
™Y avoryTy) ypoppy wod xdver vénua. Hatpvew To
AXOVOTIXO, EV® GXEPTORAL OTL Yo V& TNV NPEENGL
TPETEL V. ax0VYORAL EYE NPEUOG.

«Axovcé pe mpooexTixa» ™6 Mw. «Me Aéve

acavoép - elevator
ouvIoTATal - recommend
TIPOCEKTIKA - caution

Xapito xar elpor actovépos. Oéhw va mMpepnoeig
XOL VO (10U TEELG [E TY) OELPX T £(deG, Yl va pmopé-
ow va oe Boninown.

«Eva wropa, Npba va xafapiow xar Perixa éva
TTORLAD.

r ’ !/ F4 oL/ ’
« Ty Trwpa elvar avtd; Avrpag 1 yuvaixan.
«Avrpag mpémer v elvon.

The elevator is not recommended when you are in a hurry, therefore | go down the stairs three steps at a
time. | go in to the Business Center and the Officer that has the open line makes a gesture to me. | take
the headset, while | am thinking that, in order to calm her down, | need to sound like | am calm.

“Listen to me carefully” | tell her. “My name is Haritos and | am an Officer. | want you to calm down and
tell me the order of what you saw, so | can help you.”

“A corpse, | came to clean and | found a corpse.”
“What kind of corpse is that? Man or woman?”

“It must be a man.”




«Tatt mpémer; Aev tov BAémerg xabapd;»
«Tov Prémw, alr& dev éxer xepann. Kar apyilet
TtdA var ouphdlet.
«Hpéunoe xau meg pov ol eloawn. OUpPAIQCel - to scream

«Ze éva purmap oty 086 Abavasiag, oto Ila- Hpéunoe -Calm down
YXP&ATLY.

«fledg Aéyetan to prmap;»
«MATryxeo».

«Kar 10 mrdpa mob Bploxeton;»
«Ztn miow awld, mov Baloupe Ta ddeta pmou-
XAALOD.

i

“Why does it? You don’t see it clearly?”

“| see it, but it doesn’t have a head.” And she begins to scream again.
“Calm down and tell me where you are.”

“In a bar on Athanasias Street, in Pagrati.”

“What is the bar called?”

LI |
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And where is the corpse? W Tl
!

“In the backyard, where we put the empty bottles.”



«Qpata. Poye amd ™V qUAY, KTEG GTO LLTAP XAL
xAetoe Ty mhpta. Oa Nuaote exel o Jéxo AemTdy.

Haipvw tov Dxtxa xow tov evppepdve. «llpog to
nopby, 3¢ Oa cidomorigerg TV AVTLTPOQOXPATIXY
wov et «Oa mag mpdTa €60, Y va €xelg exdva.
Metd O amopacicovpe yLx To TAPAXATWN.

Auté frav, Mw péoa pou. ‘Exovpe o éva
rrdpa, xar g sOANdN mou de Ba Eépoupe mwg va
0 Stxaroroynoouvpe. O umovpyde, o apynyde xor o
Yrabdxoc Do tpaBdve T podAid TOUG, RE TPHTO
tov Ltaldxo, yiatt B Ta AovaTel OAa.

eidotroinoeig - notify, let know, alert
UTTOUPYOG - minister
apxnyog - leader

“Nice. Get out of the courtyard, go into the bar and close the door. We will be there in 10 minutes.”

| call Gkikas and | inform him. “For the moment, you will not notify Anti-Terrorist” he tells me. “You
will go first, so you have a picture. After we will decide about what to do next.”

That was it, | tell myself. We have another corpse, and an arrest we won’t know how to justify. The
minister, the leader, and Stathakos will pull their hair, Stathakos first of all, because he will will

have to deal with it all.



Aoulopal, TTpT.: Aoulopouv, oT.JEAA.: Ba AouoTw, adp.: AoUOoTNKA, PUTX.TT.TT.:
AOUCEVOG

(apeTaparo) Aoulw Ta HaAAIG pou
(METABATIKO) (METAPOPIKA) UTTOMEVW KATTOIOV 1) KATI EVOXANTIKO

EYW YAITWOO TTPOG TO TTAPOV ATTO dAUTOVE: OEIPA OOU VA TOV AOUCTEIC
eou
YTTOUEVW--AVTIHETWTTICW KAPTEPIKA KATI QUCAPECTO I I OUOKOAIQ



[nyaive apéong oto yeageio Twv Bonbav pou. .

« Eyovpe xt GARO ATOXEQAALGUEVD TETWRL. QTTOKEPAAIOUEVO - decapitated
«Hod;» pwtder o Aspprtloxng.
«X’ éva pmap oto llayxpatt. Bpéote éva mepr-

dvauodol - astonished

/ /
ToOAXh KoL ELSOTOLAGTE TO KGTUVOWLXO TR TOU
Hayxpatiovn.
Me xottave dvaudor. Meta, apyilovv va Tpéyouv.

| go right away to my assistant’s office. “We have
another decapitated corpse.”

“Where?” Dermitakis asks.

“In a bar in Pagrati. Find a patrol car and notify the
Pagrati police station.”

They look at me speechless. Then, they start to
run.




